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Příloha

Z deníku
  Cibetky
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D ě t i ,  v  p ře k r á s nýc h 
horských lesích Tchaj-

wanu žije roztomilé hbité 
z v í řátko „Tchaj -wansk á 
bílá lysinka“ neboli cibetka, 
která se obzvláště proslavila 
v roce 2003, když vypukla 
epidemie SARS. Někteří 
l idé jí  také říkají  „Černá 
punčoška“. Všechna tato 
pojmenování  maj í  svůj 
důvod! Teď když jste si 
už přečetly část příběhu 
o Moudrém lovci, nepřipadá 
vám, že cibetka je opravdu 
roztomilé  z vířátko.  Jak 
dobře ji ale, děti, znáte?
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      Cibetka je savec z čeledi cibetkovitých. 
Má velká kulatá očička, malá ouška a od 
temene hlavy ke špičce nosu se jí táhne 
bílá lysinka, proto se jí také říká „Bílá 
lysinka“. Přestože je všežravec, nejraději 
má plody, zejména ty s vysokým obsahem 
šťáv a cukru, proto jí na Tchaj-wanu říkají 
„Ovocná divoká kočka“. Když se rozruší, 
vydává zvláštní pach. Její srst je krátká 
a hebká a má šedivožlutohnědou barvu. 
Konečky jejích končetin jsou černé, 
jako kdyby měla na nohou krátké černé 
ponožky, proto jí lidé také říkají „Černá 
punčoška“.
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    Tchaj-wanská odrůda cibetky žije 
obvykle v lesích položených níže jak 
2000 metrů nad mořem. Převážně obývá 
listnaté lesy v horských pásmech podél 
moře v nízkých či středních nadmořských 
výškách. Také v obdělávaných oblastech se 
našly její stopy.
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     Cibetka je noční živočich, přes den se 
schovává v dutinách stromů a teprve v noci 
vylézá za potravou.

      Cibetka má čtyři krátké 
silné končetiny s velkou 
plochou chodidel a pěti 
prsty s ostrými drápky, 
které může dle potřeby 
vystrkovat a zatahovat. Je 
nepřekonatelná ve šplhání 
po stromech! 
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     Když cibetku něco 
vystraší nebo se setká 
s nepřítelem, vypustí 
z konečníku zápach, 
který by měl vetřelce 
odradit.

    Volně žijící cibetce teď hrozí velké 
nebezpečí, a to od lidí, kteří kácejí stromy, 
kde se ráda schovává, a kteří ji chytají, 
aby si na ní pochutnali či  j i  chovali 
jako domácího mazlíčka. A tak hrozí 
nebezpečí, že ve volné přírodě vyhyne! 
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      Cibetk a ž i je  nejraděj i  svobodně 
v horských lesích, kde jí nehrozí žádné 
nebezpečí. Lidé nemají 
právo zavírat  j i  do 
malých těsných klecí 
a brát cibetkám jejich 
svobodu!

    Pr o č  m y s l í š ,  ž e 
m ě l a  C i b e t k a  rá d a 
Moudrého lovce? Proč 
se s ním dobrovolně 
v y p r a v i l a  d o  j e h o 
domova? Zamyslete 
s e  n a d  t í m ,  d ě t i , 
a pobavte se o těchto 
o t á z k á c h  s e  s v ý m i 
kamarády!



Věnováno všem českým dětem!

Yu Hsi, zakladatel a předseda Mezinárodního fóra 21. století Jeřábí hora (Crane Summit)
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